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fort.1 If, therefore, we take one-fifth from twenty-seven
and a half leagues, which is the mean of the two distances
given by Champlain, it will leave twenty-two leagues, or
fifty-three and a half miles, as the true distance,-measured
on an air line. As an example of over-estimates by
Champlain himself, reference may be had to the width of
Lake Ontario, which he says is "twenty-five leagues," an

Champlain's distances are stated in "leagues." Several, differ-
ing in length, were used by the French, under that name. Among
them were the "lieue de poste " of 2 42 English miles -the "lieue
moyenne " of 2 7 Il English miles, and the " lieue géographique" of

3, MyEnglish miles. It is important, in discussing this question, to
determine the length of the one used by Champlain. Neither his
narrative, nor his map of 1632, affords any light on the subject.
There is inscribed on a map published in Paris in 1664, entitled:
"Le Canada fait par le Sr. de Champlain * * suivant les Mémoires
de P. du Val," a scale of Lieues Francaises chacune de 2,500 pas
géométriques." It is fair to presume that the length of the league
as given on this map is identical with the one used by Champlain.
As a geometrical pace is I MFrench metres, or 3r English feet,
it follows that Champlain's league must be 2 11 English miles,
differing slightly from the length of the lieue de poste as above
stated. This conclusion would account for the discrepancy which
has arisen from calling the old French league equivalent to three
English miles. The English miles, stated in the text, have been
computed on the basis of two and a half to a French league.
Even if there were three, it would not change the result, or carry
the expedition west of Onondaga Lake. By reckoning the league
as equivalent to two and a half miles, many supposed discrepan-
cies of early French travelers in America are reconciled, and their
over-estimates of distances explained.


